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nnAssó, Szinház-uteza 95. sz. 
lap szellemi részét illető minden 

hova a közlomény intézendő. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

KIADÓHIVATAL: 
AlEX! KÖNYVNYOMDÁJA, BRASSÓBAN 
szinház utcza 95 sz. alatt, 

hova az előfizetési pénzek s hirdetések 
bérmentesen küldendők. 
BR 

Politikai, társadalmi, közgazdászati, közművelődési és szépirodalmi la MEGJELENIK HETENKÉNT HÁROMSZOR.: KEDDEN, CSÖTÖRTÖKÖN és SZO 

ELŐFIZETESI AR: 
helyben házhoz hordva, vagy vidékre 

postán küldve: 
Egész évre ? frt., Félévre 3 frt 50 kr 

Negyedévre 1 frt. 80 kr. 
Külföldre egész évre 20 Frank. 

HRDETÉSEK DpíJA: 
4 hasábos garmond-sorért 4 kr. (1-10 sor 
helye 40 kr.) Minden egyes hirdetés bélyeg 
díja 30 kr., nagyobb és többszöri hirdeté- 
seknél kedvezmény; nyilt-tér sora 10 kr. 

Hirdetések felvétetnek: Brassóban: A kiadóhivatalban; Buda és Vogler, (Ottó Maasz), Schalek Henrik, Oppelik Alajos, 
—— 

Dukes M.; Frankfurtban: Daube G. L. és 
pesten: Lang Lipót és Schwarz; Haasenstein és Vogler (Jaulus), Dukes és Mezei, Goldberger A. Bécsben: Haasensteim Társa; Berlinben: Rudolf Mosse; Bukarestben: Vatzima R. hirdetési irodájában. 

78. szám. BRASSO, Csütörtök, julius 9-én. I-ső évfolyam 1895. 
Előfizetési felhivás 

„BRASSÓ 
. czimű 

politikai, társadalmi, közgazdászati, közművelődési és szépirodalmi lapra. 
eo 

Lapunk julius elsejével a második félévbe lép- 
vén, ezennel uj előfizetést hirdetünk. Eddigi t. elő- 
fizetőinket kérjük tisztelettel, sziveskedjenek előfizeté- 
seiket mielőbb megujitani , minthogy lapot csak ugy 
küldhetünk, ha az előfizetési dijak rendesen bekül- 
detnek. 

A hazafias czél iránti tekintetből kérjük lapunk 
szives terjesztését. 

Előfizetési ár: 

jul. -decz. (fél évre) .. . .3 frt 50 kr, 
jul. –szept. (negyedévre) . 1 frt 80 kr. 
Külföldre félévre . . 10 frank. 
Az előfizetések legczélszerübben postautalvány- 

nyal küldendők a Brassó- kiadó-hivatalába (Alexi 
könyvnyomdája, szinház-utcza 95. sz. a.) 

Kivánatra bárkinek mutatvány-számmal kész- 
ségesen szolgálunk. 

Mint eddig, ugy ezentul sem fogunk kimélni 
semmi anyagi áldozatot, csak kérjük a t. közönség b. 
tömeges előfizetését, mit remél 

a „BRASSÓ kiadóhivatala. 

A romániai kereskedelmi szerződés 
kérdéséhez. 

II. 

Utaltunk volna az eddigiekben az „Or- 
szágos gazdasági egyesület"-ben uralkodó fel- 
fogás hamis voltára, illetőleg kimutattuk, hogy 
annak érvényesitése reéánk nézve mennyi hát- 
ránynyal birna, habár a szükebb értelemben 
vett Magyarországra tagadhatatlanul nagy előny 
volna. 

A romániai gabona vámmentes behozatala 
nagy versenye a magyar buzának. Ezt nem 
tagadjuk. De vajjon valóságban káros beha- 
tásu-e ez? Az erdélyi malmokban tulnyomó 
a román buza, sőt a budapesti malmok is nem 
ritkán román buzát őrölnek s hazai liszt gya- 
nánt hozzák külföldi forgalomba. 

Ezen szempontból kiindulva, természete- 
sen nagy előny volna a határ teljes elzárása 
Romániával szemben. 

De egészen másképen állnak a viszonyok 
nálunk. Mi közvetetlen összeköttetésben va- 
gyunk Romániával, ez a mi piaczunk s ez 
utunk a kelet felé. Könnyelmüség volna te- 
hát ezeket az érdekeket teljesen figyelmen ki- 

vül hagyni. Már a mai állapotok is tartha- 
tatlanok. 

Szolgálunk példákkal. 
Egyike a legnagyobb kiviteli czikkeknek 

az u. n. tulipántos ládák. Egy ilyen ládának 
ára itthon átlag 2 frt, de ha átviszik iparo- 
saink Romániába, a vám néhány krajczár hi- 
jával ugyanannyi, mert a láda festve lévén, 
a románok finom butor gyanánt vámolják el. 
S ha már most tekintetbe veszszük, hogy az 
eladást közvetitő kereskedő is nyerészkedik a 
tárgyon, nem csodálkozhatunk, ha az ily lá- 
dák szállitása évről évre csökken. Ára Romá- 
niában sokkal magasabb, mint a tárgy maga 
megérné. 

De ne feledjen el az országos gazdasági 
egylet egy más, igen fontos körülményt sem. 
Románia kormánya minden tőle telhetőt elkö- 
vet arra nézve, hogy odaát az ipart meghono- 
sitsa s ép ezért oly intézkedéseket tesz, a me- 
lyek nagyon is közel állanak a védvámokhoz, 
s ezt annál is inkább fogja éreztetni Magyar- 
országgal, a melyet tiszta szivéből gyülol. 

A németek és francziák, de különösen 
előbbiek, nagyon erősen kokettiroznak Romá- 
niával, s ha mi nem igyekszünk elfoglalni a 
tért s azt magunknak biztositani, akkor nem- 
sokára lesz alkalmunk tapasztalni, hogy Ro- 
mániában német tőke fog ipart teremteni. — 
Ettől félünk mi legjobban. Azzal a pillanat- 
tal, a melyben ott gyárak emeltettek és szak- 
értően vezettetek, — örökre vége a mi ipa- 
runknak. 

Ezt pedig a gazdasági egyesület nem akar- 
hatja s a kormány tenni nem fogja, mert ez 
egyenértékü volna az ország délkeleti részének 
s egész Erdélynek megrontásával, — hahogy 
ezzel kapcsolatban más intézkedés nem tétetnék. 
Az erdélyi iparos nyerstermékeit nagyob- 

bára Romániából kapja, még pedig lehető ol- 
csón. Ugyanazon nyerstermékeket beszerez- 
hetné Magyarországról, az Alföldről is. Minő- 
ségben nem is volna különbség, de annál in- 
kább árban, a mi teljesen lehetetlenné tenné 
versenyképességünket. - Ha tehát el akarjuk 
zárni a romániai határt, illetőleg korlátozni a 
behozatalt s ez által indirekte lehetetleniteni 
a kivitelt, akkor gondoskodni kell a reakczió 
megakadályozásáról is. 

Ez pedig a ,„Nemzett brassói czikkirójá- 
nak véleménye szerint lehetséges csak. 

Az első feltétel, hogy Erdélyt be kell 
hálózni vasutakkal; a második: a tariffát oly 
annyira leszállitani, hogy a nyerstermékek 
hozzánk ép oly árban érkezzenek, mint jelenleg 
a romániaiak. 

Ez esetben nyer a honi termelő, emel- 
kedni fog a mezőgazdaság s mi nem károso- 
dunk; mig másrészt ipartermékeink kárpótol- 
tatnak az ottani piaczczal. 

Ez az egyedüli modus - más nincs; de 
mert ennek teljes keresztülvitele hosszabb időt 
igényel, részünkről a kereskedelmi szerződés 
megujitása mellett vagyunk, csakhogy előnyö- 
sebb feltételek mellett. 

Nem vagyunk elfogultak, nem akarunk 
méltánytalanok lenni. 

Követeljünk annyit, a mennyit követelni 
jogunk van, sőt kötelességünk is iparunk s ke- 
reskedelmünk emelése és biztositása szempont- 
jából, de ne zárkozzunk el a szomszéd állam 
méltányos kivánságai elől, és tegyük ezt első 
sorban a szarvasmarha- és sertésbehozatal ügyé- 
ben, a mi nemcsak nekik, de nekünk is igen 
nagy hasznunkra van. Kellő óvintézkedések 
mellett ez nem lehetetlen, sőt nagyon könnyen 
keresztülvihető. 

Nem szándékunk részletesen kiterjeszkedni 
a követelendőkre, csak egyre akarunk utalni. 
Hazánk nem ismer különbséget magyar és 
nem magyar honpolgár között; minden nem- 
zet fiai itt egyenlő jogokat élveznek. De nem 
ugy Romániában, ott különbség van román s 
idegen között; a román honpolgár jogait csak 
nagyon korlátozva élvezheti az ott lakó ma- 
gyar alattvaló, sőt mi több, utóbbiak teljesen 
ki vannak szolgáltatva a román hatóságok ön- 
kényének, különösen akkor, ha monarchiánk- 
nak gyenge képviselője van ott. Ezeknek vé- 
delmére kelni, most van a legjobb alkalom. 

Követelje tehát kormányunk mindenek- 
előtt a magyar alattvalóknak teljes egyenjogo- 
sitását a román honpolgárokkal, s csak ha ezt 
megteszi a román kormány, akkor bocsátkoz- 
zunk további tárgyalásokba, a melyek kizáró- 
lag az ipart s kereskedelmet illetik. 

Erős meggyőződésünk, hogy az ügy si- 
mán, mindkét fél megelégedésére fog lefolyni. 
Legalább kivánjuk s reméljük. 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 

Afghanistán ujabb története. 
Grta Radányi József.) 

(Folytatás.) 

Az angolok belátván, hogy Afghanistánban ural- 
mukat fenn nem tarthatják, a lezajlott harczok alatt 
fogságba esett Dost Muhammedet szabadon bocsáták, 
ki ekként trónját ismét elfoglalhatá. Ő azonban en- 
nek daczára gyülöletét le nem győzhetvén, kéz alatt 
bosszu-tervet kovácsolt, s 1846-ban már a sikszekkel 
szövetkezett az angol-indiai birodalom megbuktatására. 
Uj harcz tört ki a szövetségesek és a britek között, 
melynek most Pendschab vala szinhelye. Több véres ütkö- 
zet után Gudscheratnál vivatott a döntő csata 
1849. febr. 21-én, melyben a khán a sikszek által 
cserben hagyatva, 1600 emberével az Induson át or- 
szágába menekült, mig a britek a Cheiber szoroson is- 
mét áthatolván, s egyes afghán törzsöket meghóditván, 
A sikszek tartományait is bekeblezék saját birodal- 
mukba, 

Ily balsiker után a büszke emir további boszu- 
terveivel felhagyott, annyival is inkább. mert tettere- 
Jét uj események vevék igénybe. Ugyanis Jár Muhammed 
hán, Herát uralkodója, 1851-ben elhalálozván, örö- 
ösödési viszályok zavarták meg az ország nyugalmát, 

és Dost. Muhammed maga istrónkövetelőként lépett fel. 

Szüksége volt tehát egy hatalmas szövetségesre, s ezt 
az angol-indiai kormányban, mely az orosz hatalom 
pövekedését Ázsiában irigy szemmel nézte, föl is lelte, 
a mennyiben azzal 1855-ben véd- és daczszövetséget 
hozott létre. 

De Nasr-Eddin perzsa sah, uj serget küldött 
Herát ellen, mely elől Dost Muhammed hátrálni kény- 
szerülvén, a perzsák a várost bevették és Oroszország 
kegyenczét, Juzufot, mint Perzsia hűbérnökét, He- 
rát királyává tették. Juzuf uralma azonban nem vala 
tartós, mert 1857-ben már Achmed khán, Dost Mu- 
hammed unokaöcscse, lépett helyébe, ki nagybátyja 
haragja elől Teheránba menekülvén, csakhamar Herát 
fejedelmévé lőn, mint Perzsia hűbérnöke. 

De Dost Muhammed azért Herát birására irányult 
régi szándékával fel nem hagyott, hanem csak az al- 
kalmat leste ebbeli terve kivitelére, mely nem sokáig 
váratott magára. Kandahár khánja ugyanis ez időben 
Herát egyik tartományát, Ferrah-t, magához ragadta 
vala. Dost Muhammed e körülményt a maga javára 
felhasználandó, a nevezett khánt háboruval megtá- 
madta, legyőzte, s ez uton Terrah-t is birtokába ejtette. 

Achmed khán most arra az oktalan kisérletre 
vetemül, hogy hatalmas ellenétől az elvesztett tarto- 
mányt fegyver erejével visszavegye, minek azután az 
lett a következménye, hogy maga Herát is a kabuli 
emir uralma alá került. 

Anglia nem nézte ugyan jó szemmel, miként lőn 
Dost Muhammed Herát és az északi khanatusok meg- 
hoditása által egész Afghanistán urává, s alapitá meg 
India kapuinál hatalmas birodalmát; más részről mind- 
azonáltal nem sokat bánta, hogy Herát az orosz be- 
folyás alatt álló perzsa sah kezéből kiesett, s különben 
is épen akkor az indiai lázadással erősen el lévén 
foglalva, a dolgok menetébe épen nem elegyedett, sőt 
ellenkezőleg, a fenn érintett szövetség daczára, jónak 

ldátá Dost Muhammed semlegességét havi tiz ezer font 
sterlinggel megvásárolni az indiai háboru egész tar- 
tamára. 

Dost Muhammed-nek 1863-ban bekövetke- 
zett halála után évekig tartó belviszályok dultak az 
országban, mire azon általa tett intézkedés adott 
okot, hogy Afzul és Azim nevü idősebb fiainak mel- 
lőzésével, az ifjabbikat, Sir Alit, jelölte ki utódául, 
mely megalázás miatt idősebb fivérei ellene fellázad- 
tak, s véres testvér harez viharzott a birodalom min- 
den zugában. Afzul, Balk tartományban, Azim pedig 
az ország keleti részében állott a lázadás élére; ezek- 
hez csatlakozott még egy fiatalabb fivér, Enim, a ki 
Kandahárban tűzte ki a lázadás zászlóját. Legelőbb 
ez utóbbi esett el Kelat-il-Ghilzinél, majd meg Sir Ali 
veszté el legidőseb fiát. Változó szerencsével folyt a 
harcz, s nemsokára a vetélytársak mellett azok fiai is 
jelentékeny szerepet vittek. (Folytatása követk.)
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Szebeni esküdtszék. A hivatalos lap az igazság- 

ügyminiszter rendeletét közli, melylyel a nagy- -szebeni 

törvényszéknek esküdtszéki sajtóbírósági hatósági kö- 

rét megszünteti azon ügyek tekintetében a nagy-szebeni, 

brassói, dévai, erzsébetvárosi törvényszékek kerületeit; 

és a kolozsvári törvényszék, mint sajtóbiróság terület- 

köréhez csatolja. A rendelet augusztus 1-én hatály- 

ba lép. 

Kiegyezési tárgyalások. A kiegyezési tárgyalások- 

nak nem lesz érdemleges jellegük, inkább csak a 

modus proczedendi elvi megállapitása képezi czéljokat ; 

a kvóta- és bank-kérdés egyáltalán nem igényelnek 

sürgős megvitatást; a Lloyd-kérdés felett csak a tár- 

gyalások vége felé kezdik meg a tanácskozást; a szesz- 

adónál semmi változást nem terveznek; a sajátképeni 

vámtárgyalások csak az őszszel kezdetnek meg. 

Ismét háboru Tonkingban. Courcy tábornok Hué- 

ből azt táviratozza, hogy a megérkezése utáni éjjel az 

ottani anami helyőrség, csapatát egész váratlanul meg- 

támadta, de visszaveretett. Courcy nem aggódik a 

történendők miatt és megteszi a kellő intézkedéseket. 

A távirat a támadás okáról nem tesz emlitést. 

Courcy tábornok táviratai szerint, melyeket a 

hadügyminiszter a kamara mai ülésének kezdetén fog 

felolvasni, az anamiak 1200-1500 főnyi veszteséggel 

verettek vissza. A francziák sebesültekben és halot- 

takban összesen 60 embert vesztettek és teljesen ha- 

talmukban van a citadella, hol körülbelül 1000 (?) 

ágyu van. Courecy azt táviratozza, hogy aggodalomra 

nincs ok és Hai-Foagból csapaterősbitések indultak el, 

hogy a francziákat minden eshetőség készen találja. 

Az erdélyi szászok és a nyelvkérdés. 
IV. 

„A magyarok egyleteket egyletekre alapitának — 

ugy mond ön — melyek minden nemzetiség adójából 

támogattatnak, mig a többi nemzeteknek akadályok 

gördittetnek utjokba. Igy pl. megtagadtatott az alap- 

szabályok jóváhagyása a román ,Opinca" nevü kul- 

turegylettől s egy szathmármegyei jótékony nőegylet- 

től, még pedig minden törvényes ok nélkül. A név- 
magyarositás ílletékei (az államkincstár kárára) 5 frt- 

ról 50 krra szállittattak le. Nyilvános hivatalok be- 

töltésénél a magyar nemzetiség feltűnő módon vonatik 

előnybe. Egy magyar név többet ér, mint a legjobb 

bizonyitvány; képtelenség nem oly nagy akadály, mint 

egy nem magyar név, ha annak viselője mindjárt tel- 
jesen birja is a magyar nyelvet. Ilyen tényekkel szem- 

ben ,a teljes egyenjogusitáse phrázisa merő gúny. 

Ha a nemzetiségi törvény 1, §.-a a magyar nyel- 

vet határozottan az állam nyelvének nyilvánitaná, ha- 

bár ez méltánytalan is, de legalább értelme volna. 

De azt a különféle nemzetiség lakta Magyarország 

létfeltételétől levezetni, az minden logikát arczul csapó, 

merő badarság." 

Igen tisztelt kolléga ur! Engedje kérdeznünk, 

vajjon ön — hogy saját szavaival éljünk — önmaga 

hiszi-e ezen merő badarságot, vagy sem? 

Ha nem, hát minek tekinti a közönséget? Mit 

mondanának ehhez az ősök, látva az utódok viselt 

dolgait? . . . Mit mondana egy Honterus fenkölt szel- 

leme, egy Harteneck jelleme, ha törzsét az oláhokkal 

(Vlachen) testvércsókot váltani látná? . .. 

Ha önnek nem az általunk jelzett czélja volna, 

nem mellőzhetné a Julia viselt dolgait. Ez időbe 

esik az .Opincas alakulása, melynek alapszabályait 

megerősíteni a kormány nem találta opportunusnak. 

Miért hallgatja el ön a ,Románok irodalmi egyletés-t, 

melynek szép és nemes működését sok román ifju 

élvezi? Miért nem oszlatta fel a kormány ezt, vagy 

más szerb, tót stb. egyleteket ? 
Jól, nagyon is jól tudja ön is ezeket, még sem 

emliti meg füzetében ! 

A mit ön a hivatalok betöltéséről mond, az va- 

lóban tulzás s nem más, mint az igazságnak szán- 

dékos elferditése, hogy hamis adatokkal a Deutscher 

Schulvereintt ismét kényszerhelyzetbe hozza. 
Erre nézve különben kérdezzük öntől: vajjon 

ezen szándékos félrevezetés, hogy ne mondjuk, az ol- 
vasóközönség czélzatos fellázitása feladata-e egy hir- 

lapnak, még azon esetben, ha ezen insinuatiok csak- 

ugyan igazak volnának is? 
Ezen méltatlan rágalommak ellentmond Magyar- 

ország tiszti czim- és névtára, melyben a tisztviselők- 

nek csaknem 500-a német nevet visel. De még in- 

kább ellentmond ezen meggondolatlan; vagy talán 

különös szándékokkal világgá bocsátott állitásnak az 

erdélyi s budapesti legfelsőbb hatóságok tisztviselőinek 

statisztikája. 

A mit ön a magyar képviselőházi tárgyalásokat 

illetőleg olvasóinak feltálal, arra nem tartjuk érde- 

mesnek szót vesztegetni. 

Füzetének 36-46. oldalai kizárólag a hivatalok 

nyelvkérdésének taglalásával foglalkoznak s ép oly 

hangban tartvák, mint eddig is láttuk. Czéljuk is 

ugyanez, mint az eddigieknek, vagy helyesebben mond- 

va, bebizonyitani, hogy Magyarországban a társnem- 

zetiségek helyzete jóval rosszabb, mint a világ legel- 

nyomottabb népeié. 
S mégis – mint kolléga ur látja - ezen nagy 

nyelvkérdés kulcsa egykönnyen feltalálható volna, ha 
nem tévesztünk szem elől egy sarkmondatot; ha ezt 

hálátlan izgatások helyett a népnek megmagyaráznók. 

Jól ismeri ön e mondatot: Egy hazában létezhet 

ugyan több nemzetiség, de nemzet csak egy! 
Nem értette volna ön ezen minden modern ál- 

lam alapkövét képező mondatot akarva, vagy nem 

akarva félre, akkor ezen emlitett sorok bombasztikus 

állitásai tárgytalanok volnának. Természetes, hogy ez 
a ,Kr. Ztg." olvasóinak nem tetszett volna, mert ak- 

kor a Nagy-Németországban – hol ,szabadon énekel- 

nek, mint a madár — a magyarok ezen horribile dictu 

igazságtalanságait –— mint ön nevezi -– meg nem 

tudhatták volna. 

Sőt annak megbélyegzéseül, mily gyalázatosan 

bánnak el Magyarországon, ön még ezt is állitja : 

,A legtöbb biróság ugy végzésekben, mint jegyző- 

könyvekben, polgári-, mint bűnügyi végtárgyalásokban 

csaknem kizárólag a magyar nyelvet használja s in- 

nen van, hogy a nem magyar lakosság csaknem kizá- 

rólag német végzéseket és itéleteket kap, sőt — hor- 

ribile dictu — a legtöbb biróság végtárgyalásain, hol 

a vádlottra nézve élet-halál kérdés felett 

döntenek, a tárgyalás előtteteljesen isme- 

retlen nyelven foly! 
Már most kérdeznők olvasóinkat, a kik talán 

szintén jelen voltak már egy törvényszéki tárgyaláson, 
vajjon ezen mesés, hogy ne mondjuk megátalkodott 
vád csak képzelhető-e ? 

És mégis ebben i is igaza volna a Kr. Ztg. -nak) 

Az igazság ténye a következő: Olvasóink emlékezpni 

fognak még azon borzasztó négyszeres gyilkosságra 

melyet Marlin és Kleeberg (előbbi egy szebeni ügyvéd 

utóbbi egy ottani szász timár fi) elkövettek. A vég- 

tárgyaláson Kleeberghez - ki magyarul is tud 

azon kérdés intéztetett, mely nyelvet akarja használmi 

Kleeberg előbb magyarul, 

mit senki sem vont meg tőle. 

szélt. 

Kr. Ztg.4-nak mondani méltóztatik; de ez egyszers 
mind az igazság is, melyben a Magyarország anya- 

keblén nagyranőtt indigénák, hazájokat részesitik. 

Kell-e hozzá kommentár !1!. 

Marlin németül be. 

Román lapszemle. 

később németül beszélt, , 

Ez a hivatolt érthetetlen nyelv, mint, 

Ha bukaresti román lapban a magyar ügyekről 

irt czikket pillantok meg : első dolgom az, hogy azon 

a czikken futtatom végig szemeimet s száz eset közül 

99-szer megmondom egész bizonyossággal, hogy erdély. 
részi avagy romániai atyafi irta azt a czikket. 

dezhetné a t. olvasó, hogy miről i ismerem meg? Arról, 

hogy a romániai hirlapiróknak Magyarországról irt 

czikkei, általánosságban tartott rettenetes nagy mon. 

dásokból, magas hangon tartott ,„nesze semmi, fogd 

meg jól4-féle szóvirágokból állanak ; 

Kér- 

ellenben Buka- 

restbe vándorolt erdélyrészi hirlapirkászok czikkei telve : 
vannak ostobaságokkal, 

nyegetésekkel , 

mussal. 

rosszlelkü ferditésekkel, 
hazug jóslatokkal, 

fe- 

és dákóromániz- 

Egy ilyen czikket pillantottam meg a ,Gazeta" : 

idei 138. számában ,Romanii és Ungurii felirattal, 
melyet a ,Gazeta a bukuresti ,Romanul"-ból vett 

át s melyet feleletképen küldött a ,Nemzete-nek. 
A czikk irója azon kezdi, bogy a ,Romanul 

több izben megkisértette a románok és magyarok kö- 

zött testvéri egyetértést létrehozni az egyenlőség és 

demokrát elvek alapján, de hasztalanul. A magyarok 

szerinte az osztrák németek szuronyainak védelme 

alatt nagy európai hatalomnak képzelik magukat és 
tönkre akarják tenni a románokat ősi hazájukban, t. 

Ez ellen 12-14 millió román köteles a i. Erdélyben. 
magyarság lobogójával szemben a románság lobogóját 

kibontani.* 

getés ? 

Hanem ostobaság az, a mi itt következik : 

Nem dákórománizmus-e ez s nem fenye- 

„,A képviseleti rendszert a magyarok soha sem 

ismerték; 

tokrat-arisztokráta. A magyar soha sem volt demok- 

ráta.2 A bojár oda át, no az demokrata még ma is! 

Hanem most jön a hadd el hadd! 

1848 előtt a legerőszakosabb hűbéres aris- 

tokráta kormányzatuk volt, 1867-től fogva pedig plu- 

,Ha történelmi 
jogról van szó, melyet Erdély felett birnak, mint a 

„Nemzet — mondja, – ez megszünt azon a napon, 

midőn 1849-ben Debreczenben az uralkodóházat trón- 

vesztettnek nyilvánitották és a románok, horvátok s 

oroszok fegyvereik által meghódittattak. Az 1850- 

1861-ig tartott osztrák önkényuralom teljesen véget 

vetett a történelmi jognak. Erdély román, és hogy 

a magyarok hatalomra visszakerülvén plutokrat kor- 

mányt szerveztek és a felszabaditott zsidókkal egyesül- 

ve, a románokat Erdélyben a közjogokból félretolták, 

sőt a koronázáskor még Románia czimerét történel- 

mi jogon Magyarország czimere előtt térdeltették. 
Igy jártak el a pesti kiállitáson is, a hol a Ro- 

A nőkhöz. 
Előpatak, 1885. julius 5. 

Senki se itéljen meg: a feleségem engedélyével 

jöttem ide. 
Az út e fürdőhöz, akár Székelyföldről a szászok 

földjén át, akár Brassótól jőve, akár S.-Szentgyörgytől 
kerülve, egyaránt bús és leverő, 

A Barczaságon át a jég és árviz pusztitott, első- 

pörve hidakat, útpartokat és töltéseket, összeverve 

gyönyörüű buza, tengeri, rozs és zab vetéseket. 

De azért Előpatak sétányain napfény ragyog és 

tarka öltözetű közönség hullámzik fel s alá. 

És ott jövevényt, engem ismeretlent, fiatal, csi- 

nos lány fogad, utamat állja kedves szeretetreméltó- 

sággal, hogy ő engem most megvámol. 
—– Épen a legjobbkor, asszonyom; most ennek 

van divatja Magyarországtól egész le Romániáig ! 

Van a kezében egy fogás zöld hátu papiros, 

(szinte vekszli-számba vettem), a csalódásig hasonlatos 

a kultur-egylet kis bárczakönyveinek táblájához. 
—- No, gondolom magamban, ez már valami. A 

magyar nők megindultak. Azért is megveszek 

30-40 darabot. Éljen a kultur-egylet ! 
— Ez nem az, uram. Ez más egyesület. 

—- Az sem baj, asszonyom. Itt ugy is sok a 

nyomor. Háromszéket Aldobolytól Kovásznáig, Szent 

Györgytől Uzonig és át Zágonig vagy jég verte, vagy 

viz megáztatta. Isten keze huzott ezen a tengernyi 

rónán át egy óriási nagy vonalat, mely összerongálta 

a gazda vagyonát, a megye kilátásait és az ország 
számvetését. Ezeknek drága lesz a kenyér.. .. 

Örömmel adok, a mit Isten adott. S köszöntöm az 
árvizkárosultakat segélyző nőket. 

A kis nő arcza elkomolyodik, mintha aggódás 

vonulna át lelkületén. 

—- Az sem ! 

Meg vagyunk akadva, én is, ő is. Én gondol- 
kozom, tekintgetek a zöld hátu papirosokra, a mikből 

aztán kiviláglik, hogy ottan tombola rendeztetik a 

vörös kereszt-egylet javára. 

Vettem belőlük kettőt. 

megerőltetni. 

Nem szeretem magamat 

* k 

Szeretem a kereszteket a mezőn, mert ab- 
ból kötik össze az isten szent áldását; a mellen, ha 

becsületért osztogatták; a szamár hátán, mert azon 

ült a Jézus; szeretem azokat a kereszteket, miknek 
kötése alatt egy irónk elbeszéléseit adta ki; azokat is 

l 

szeretem, melyek vörösre vannak pingálva s a sebe- 

sültek fájdalmaira gyüjtik alattok a gyógyirt, az el- 

nyugvást és enyhületet. 
De van-e most hazánknak sebesültebb része, 

mint Erdély? égetőbb fájdalom a lehanyatlott nem- 

zeti közszellem feletti bánatnál? Van-e nagyobb és 

dicsőbb mező az Erdélyi m. közmüűvelődési egy- 

let munkamezejénél, melyen kulturánk, iparunk és 

nemzeti önállásunkért indittaték meg a nagy és nemes 

harcz azokkal, kik elnyomni akarják individuálitásun- 

kat, ki akarják liczitálni lábunk alól e haza földjét és 
a kik el akarják tőlünk disputálni tőlünk Erdélyt?! 

Hát kell most a magyar nőnek vörös-keresz, 
a mikor itt sötétlik előtte Isten csapásában, elzüllé- 

sünkben a lassu hanyatlás fekete keresztje? Hát le- 

het most másra is gyüjteni, mint a kultur-egyesület 

javára, mely a legnagyobb társadalmi feladatok egyl- 

ke, melyek valaha, mióta Magyarország itt áll, kinyuj- 

totta kezét, esdeklő szóval kérve a magyar nőktől 

megértetést, pártolást, szavának meghallgattatását ?1 

Ezek elszomoritó jelenségek ! 

A vöröskereszt-egyesület milliókkal bir már. 

Kikapta részét a magyar társadalom bőkezüségéből 

És főként most béke van, talán lesz is még hosz 
szasan, s ez nem égető. 

Ne tánczoljunk, ne tombolázzunk és ne apellál- 

junk most zsebeinkre a vörös keresztért. Nincs anná 

rá szüksége. Annak a loyalitásnak, melylyel nemzé- 
tünk fölfelé örökké letéteményese vala, kiadtuk azok 

ban a milliókban csengő bizonyitványát már, melylyé 

a vöröskereszt-egyesület bir. 

Most a magyar nőknek azt kell megmutatni 

hogy megértik azt a szótalan panaszt is, a mit ez 
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mánia, Bosznia és Herczegovina közé került, mint Ma- 
gyarország adófizetője.4 Ime a román Lustkandel ! 

Csak is a tények boneczolásánál világosodhatunk 
meg a magyarok törekvései iránt a mi nemzetiségünk- 
kel szemben. Rájuk nézve a román állam tövis sze- 
meikben, s hogy azt aláaknázzák, izgatásaik fonalát 
egészen Bukarest közepéig nyujtották ki. A romániaj 

ev. ref. magyar egyházak és iskolák teljes kultus-sza- 
padságot élveznek és ma már szervezetükben odáig 
mennek, hogy az erdélyi egyházkerületnek egy részét 
alkotják s a kolozsvári püspök és konzisztorium ható- 
sága alatt állnak. A f. hó kezdetén összegyült Ko- 
lozsvártt az erdélyi magyar ev. ref. hitüeknek kon- 
ventje vagy ugynevezett közgyülése, melyben a romá- 

niai egyházi és iskolai küldöttek is résztvettek. Ezen 
alkalommal szóba kerülvén a romániai ev. ref. ma- 
gyar egyházak szervezése. Szász Domokos püspök in- 
ditványozta, hogy ezek Bukarest központtal egyházke- 
rületté alakittassanak. A fővárosi kálvinista pap legyen 
esperes, hatalmaztassék fel ellenőrzési és felügyeleti 
joggal azok felett, a főegyház hatóság-joga érintetlen 
maradván, mint eddig is, a kolozsvári püspök és ma- 
gyar egyházfőtanács kezében. Az inditványt kiadták 
egy bizottságnak, a mely a jövő gyülésre terjeszszen 
véleményes jelentést. 

A magyar lapok dühösen megtámadták ezen indit- 
ványt és azon vannak, hogy a status quot kell fen- 

tartani, azon elvből kiindulva, hogy e hazabeli ev. ref. 
magyar iskolák csak is a mostani állapotban állhatnak 
az egyház felügyelete alatt s csak igy tanithatnak 
magyar nyelven ennek utána is. Azon pillanatban — 
igy szólnak, midőn az egyházak Kolozsvárral az egye- 
nes összeköttetést megszakitanák, a román kormány 

fel lenne jogositva a felügyeletre és ekkor a romániai 
magyarság az eloláhosodás veszélyének lenne kiszol- 
gáltatva. 

Ezen mozgalom élén, oly czélzattal, hogy a ro- 

mán országban is magyar-kérdést keltsen fel, a ,Buku- 

resti Hiradó áll, mely azon van, hogy a magyarok s 

névszerint a kolozsváriak segitsék pénzzel a romániai 

magyarokat, hogy nemzeti iskoláikat e hazabeli ágost. 
német iskolák szinvonalára emelhessék, és hogy itt 
a magyarság számára erős elemet alkossanak. 

A magyaroknak ezen mozgalmaival és tényeivel 
szemben, mi nem értjük a ,Nemzet" haragját, a ki 
ismeri ezt a példabeszédet: ,A mit nem akarsz magad- 
nak, ne tedd másnak.. Tisza m. elnök azt mondá 
közelebb N.-Váradon, hogy ha a magyarok elvesznek, 
a tulzás vesziti el őket. Ennélfogva tulzó emberrel 
lehetetlen értekezni. Kötelesek tehát a románok a 
magyarositás ténye ellen a román nemzetiség megtar- 
tása és felvilágositása érdekében hathatós ellentényke- 
dést meginditani. Tehát kiáltson a Nemzet" akár- 
mennyit, a román mégis román lesz.* 

Annyi ferdités, rosszlelküség, ostobaság, hamis 
prófétaság és dákórománizmus van ebben a czikkben, 
hogy ilyenre a romániai román hirlapiró egyáltalán 
nem képes. Ilyen csak a mi szökött katona románaink- 
tól telik ki s a melyre egész feleletünk: e gy szánó 
mosoly. Czenkalji. 

Tanüuügy. 
A helybeli izr. hitközség (haladó párti) elemi is- 

kolájában ez évi vizsgák az idén épp ugy, mint való- 
szinüleg az előző években is igen szép számu váloga- 
tott közönség előtt folytak le. 

elárvult nemzeti közügy intézett feléjük; hogy megér- 
tették és lelkesülnek érte. 

Nem kis, nem csekély feladat és dicső köteles- 
ség a kulturegylettel szemben minden magyar nőnek 
tiszte. A vöröskereszt-egylet talán pár ez er ember 
fájdalmát van hivatva enyhiteni; a közmüvelődési 
egyesület Magyarország nyilt sebeire keresi 
és gyüjti a gyógyirt. Amaz még elodázható is 
8 már van is annak nagy vagyona; emez égetőbb a 
forró tüznél, mert minden percz késedelme veszteség 
soha vissza nem hozható, — és mert ez vagyontalan 
még, szegény. 

Annak ad minden polgára e hazának, mert na- 
gyok és hatalmasok hivták fel adakozását. Ennek 
csak mi adunk, talán mi sem, magyarok; a szász, 
A román, a német, a cseh, a horvát, a szerb, mind 
lávol marad. Nekünk kell tehát összeállani, vállvetett 
társadalmi munkára vállalkozni; nekünk, a keveseknek. 

Ily nagy, ily nehéz munkánál nem nélkülözhet- 
jük a magyar nők munkásságát, nemes lelkületét és 
társadalmi tevékenységét. Ha nélkülöznők : kárt, vesz- 
teséget nyernénk. Oda hivjuk az ők hagyományos 
azaszeretetét, istenadta szeretetreméltóságát és büvölő 
edvességét, hogy vegyék fel parányi kis kezükbe a 
magyar kultur-egylet világló fáklyáját s deritsenek 
enyt e sötétbe, mely közöttünk terjedez. 

Kóbor. 

Alkalmunk volt ezen vizsgákon személyesen jelen 
lenni, és valljuk meg őszintén, hogy megjelenésünkre leg- 
kiváltképpen az ösztönzött, mert összehasonlitást ki- 
vántunk tenni, ezen és a más felekezeti, illetve állami 
iskolák müködése és eredménye tekintetében. 

Midőn előrebocsátjuk, hogy a vizsgák a ngs. 
tanfelügyelő ur jelenlétében folytak le legnagyobbrészt, 
már itt kijelenthetjük, hogy ezen iskola, a többi itteni 
elemi iskolákkal egészen egyenlő szinvonalon áll, nem- 
csak a tananyag észszerü feldolgozása, de a felmuta- 
tott eredmény tekintetében is. 

A mi mindenekelőtt a tanitókat illeti,a legnagyobb 
elismeréssel adózunk Steinhardt Zsigmond urnak, ki 
ezen elemi iskolát itt évekkel ezelőtt létesitette, azt 
vezeti és annak valóságos lelkét képezi. 

Kiváló tudományos képzettséggel párosult mü- 
veltségét emeli paedagogiai igen-igen bő tapasztalata, 
és fáradhatlan tevékenysége bő jutalmát aratta azon 
eredményben, melyet iskolája ez évben felmutatott. 

Az ezen iskolában alkalmazott többi tanitó szak- 
képzettsége és szorgalma is a kor szinvonalán áll és 
igen örvendünk, hogy személyesen szerezhettünk meg- 
győződést azon tapintatos bánásmódról is, melyben a 
gyermekek tanitóik által részesittettek, mert miután 
ezen iskolában legtöbbnyire idegen, Török- és Bolgár- 
országból , valamint Romániából ide — ugyancsak 
Steinhardt Zsigmond ur penziónatjába teljes ellátás és 
tanitás végett küldött izraelita gyermekek vannak, mely 
gyermekek tekintetében a Steinhardt-család és a tani- 
tók a családi gondozást is pótólni hivatvák; kétszere- 
sen örvendtünk, megnyugvást szerezhetni a felől, hogy 
ezen gyermekek e tekintetben is a legkifogástalanabb 
ellátásban és bánásmódban részesülnek. 

Magok a gyermekek kivétel nélkül kifogástalanul 
tették le vizsgáikat, és ha tekintetbe veszszük, hogy 
ezen 7-12 év közötti korban lévő fiuk legnagyobb 
része a rendszeresitett tantárgyakon kivül, melyeket 
magyarul és németül tanitják, a héber, franczia, ro- 
mán, bolgár és miután a tanulók egy része spanyol 
eredetü szülékkel bir, a spanyol nyelvet is tanulják, 
de sőt a magyar, német, román, franczia nyelvet ki- 
fogástalanul is beszélték; csak bámulni tudunk azon 
valóban kiváló tanmódszer fölött, melylyel ezen iskolá- 
ban a gyermekek tanitóik által neveltetnek. 

Mint értesültünk, ezen iskola részint állami és 
városi segélyben is részesül. és ezt meg is érdemli, 
különösen miután szegény gyermekeket dijmentes ta- 
nitásb n részesit. 

Valami a postáról. 
Tisztelt szerkesztő ur! 

Becses lapja idei 42-ik számában ,Nehány szó a 
postáról czim alatt egy közlemény jelent meg, mely 
nemcsak megérdemli a legáltalánosabb érdeklődést, de 
meg is követeli azt, s minthogy e tekintetben, mint volt 
postatisztnek, habár későn is,*) egy kevés tapasztalatom 
szintén van: a tek. szerkesztő ur becses engedelmével 
bátorkodom a dologhoz röviden hozzászólni. 

Tagadhatlan, hogy hazánk postaügye adminisz- 
trácziója ellen, a napi sajtóban folytonos panasz hang- 
zik. A naponként előforduló postai sikkasztások és 
rendetlenségek miatt a sajtó ádáz hara ggal tör a 
postára. 

A szegény postatisztviselők mindezeket tősgyö- 
keres, megkövesedett közönynyel nézik és türik. 

Nem halálos vétek-e ez? ! 
Kétségkivüli, hogy ugy a fővárosi, mint a vidéki 

postahivataloknál, az alkalmazolt erők csekély száma 
miatt, a napról-napra növekedő forgalom nagysága, a 
postai szolgálat becsületes ellátását absolute lehetetlenné 
teszi. Mikor a levélposta- továbbitó osztálynál, illető- 
leg a postai vezérkari szolgálatnál müködtem, igen 
gyakran részesültem azon kellemetlen meglepetésben, 
hogy a ,„rekruta mozgótisztviselők tudatlansága, néha 
hanyagsága miatt oly restánczia-tömeget kaptam, hogy 
azoknak legyőzését csak a legnagyobb erőmegfeszités- 
sel eszközölhettem. 

Kétségkivüli, hogy nemcsak a kezelő-, és moz- 
gótiszti személyzet kevés a postaintézetnél, hanem a 
pénztári személyzet is. 

Utóbb emlitett személyzetnél is rég nem történt 
szaporitás, pedig müködési köre oly nagy, a tömeg- 
restáncziai elintézése körül oly lassu ütemben mozog- 
nak, hogy a beterjesztett számadásokra a foganatositási 
határozatokat csak 6 hó leforgása után küldik vissza. 

A személyzet elégtelen és kevés voltát eléggé 
igazolja azon körülmény, hogy ha valamelyik tisztviselő 
betegség miatt szolgálatképtelen, az esetben kezdő 
gyakornok, avagy postamester által helyettesittetik. 

Hol a tartalék- személyzet? 
Bizony ily körülmények között, szerény nézetem 

szerint: a pénztári szolgálatnál, nemkülönben a postai 

*) Nagyon is későn. Szerk. 

szolgálat minden vonalán a hivatalos eljárás gyorsa- 
sága nagy mérvben van akadályozva. 

Köztudomásu, hogy egy kulturális államban sem 
a posta, sem a távirda-intézet jövedelmet nem hajt; a 
tiszta jövedelem a kiadásokat mindenütt felemészti. Ná- 
lunk a postaíntézet pedig évenként igen szép jövede- 
lemmel gyarapitja az államkincstárt. Ezen tiszta jö- 
vedelemből némi befektetés az intézmény jól felfogott 
érdekében már elodázhatatlanul szükséges. 

Ha imádott hazánk, Magyarország mappájára 
egy futólagos pillantást vetünk, azt látjuk, hogy a 
postaigazgatóságok nincsenek mind kerületeik központ- 
ján elhelyezve; már pedig első sorban ezen körülményre 
kiváló figyelem volna forditandó, hogy a kerületi pos- 
taigazgatóságok (Nagy-Szeben, Pozsony, Sopron) kerü- 
leteik központján, illetőleg a közlekedési eszközök 
gvyupontján helyeztessenek el. 

Ily kedvező elhelyezések alkalmával az igazgató- 
ságok az alárendelt postahivatalok postaügyforgalmát 
lehető gyorsan és akadálytalanul lebonyolithatják, az 
ellenőrzést minden irányban közegeik által, a rendel- 
kezésre álló vizi és szárazföldi közlekedési vonalokon 
igen könnyen és szigoruan eszközölhetik. 

Például a nagy-szebeni igazgatóság az ellenőrzést 
Kolozsvárról, tekintve a vasuti vonal kedvezőbb fekvé- 
sét, sokkal éberebb figyelemmel kisérhetné egész Pre- 
deálig, mint a mostani - katonai műnyelven szólva 
— zsák utczából, Nagy-Szebenből. 

(Vége következik.) 

Helyi és vidéki hirek. 
Lapunk szerkesztője a tegnap reggeli gyorsvo- 

nattal haza érkezett. 

Örömhir. Örömmel értesitjük Brassó város, Bras- 
só- és a szomszéd megyék müvelt közönségét, misze- 
rint a brassói állami főreáliskola folyó évi 
szeptemberhó 1-én minden bizonynyal meg- 
nyilik. A megfelelő rendeletek, valamint az iskola 
megnyitását tudató hivatalos hirdetés legközelebb le 
fognak le érkezni. 

P. Szathmári Károly, az országos kisdedóvó- 
egyesület, illetőleg a nmélt. vallás- és közoktatásügyi 
m. kir. miniszter ur kisdedóvódák szervezésére kikül- 
dött megbizottja, f. julius hó 8-án este városunkba érke- 
zett s az Erdélyrészi magyar közmüvelődési egylet 
brassómegyei fiókegyletének választmán yával a Bras- 
sóban létesitendő magyar óvódák felállitása érdekében 
tanácskozást tartott. Jövő számunkban részletesebben 
fogunk erről irni. 

Nagy Gyula erdőfelügyelő, mint az országos ki- 
állitás erdészeti csoport biráló-bizottságának előadója, 
f. hó 6-án este táviratilag Budapestre hivatott. 

Szinházépités Brassóban. A szinházépitő-egylet 
f. hó 7-én gyengén látogatott közgyülést tartott, mely 
a bizottság javaslatait határozottá emelte. E szerint 
felkéretik a város 80.000 frt tőkét 590/-os kamattal 
biztositani. Ezen biztositás mellett alapittatik egy rész- 
vénytársaság, mely az épitést eszközölje. Csak Ádám 
Károly, a szász városi képviselők állitólagos képvise- 
selője opponált rendkivüls szenvedélyességbe ragadtatta 
magát. Sőt annyira ment, hogy azt mondotta, a mig 
ő él, nem fogja megengedni, hogy a város kezességet 
vállaljon. No-no piczike!. De nagyon is kicsike! 

A városi közgyülés (tartatott tegnap, f. hó 8-án) 
referádja térszüke miatt jövőre maradt. 

A selyem-ipar érdekében Brassómegye kir. tan- 
felügyelője a következő sorok közlésére kért fel: Bras- 
sómegyének azon községei, melyek rendezett faiskolá- 
val birnak, felhivatnak, hogy forditsanak kiválóbb 
gondot a szederfa-tenyésztésre, ez képezvén egyik fő- 
biztositékát azon lehetőségnek, hogy a selyemipar ha- 
zánkban meghonosodjék. A községeknek ezen czélra 
szükséges szederfa-magot a földmivelés-, ipar- és ke- 
reskedelemügyi m. kir. miniszter a selyemtenyésztés 
emelése czéljából kiküldött megbizottja (lakik Szegszár- 
don), ha e czimen hozzá fordulnak, a legnagyobb kész- 
séggel fogja dijmentesen rendelkezésükre bocsátani. 

Hazafias szászok. Maetz Károly kir. mérnök (a 
segesvári polgármester testvére), Steinburg Ottó jó- 
nevü kereskedő, Sehuller János kalapos, Marsini 
Róbert czukrász, és Hann Károly állami főreáliskolai 
tanár, – ide nem szamitva Draut Ferenczet, ki már 
nostrifikált székely, nevezvén őt a nép egyszerüen 
Drót-nak, – Székely-Udvarhelytt lakó szász polgár- 
társaink az Erdélyi magyar közmüvelődési egylet 
tagjai lettek. 

Ophélia a Szamosban. Szatmár mellett a Sza- 
mos habjaiból a napokban egy fiatal nőnek holttestét 
fogták ki. Ruhája foszlányokban lógott le róla, de 
fején még meglehetősen ép volt a menyasszonyi fátyol 
és a myrthus-koszoru. Hogy miként jutott a szeren- 
csétlen nő a habokba? bosszu áldozata lett-e, vagy 
önként választotta inkább a Szamos ágyát, mint a 
talán gyülölt vőlegényét? mindeddig nem tudják. „Sza- 
mos vize folyik csendesen" s titkát nem árulja el. 

Megveszett egy nadrágtól. Sajátságos eset tör- 
tént nemrég Bolognában. Egy földmüvesnek lábát 
megharapta egy veszett kutya, de a vastag posztón 
nem hatolt keresztül a kutya foga, csak elszakitotta a 
posztót. Az ember haza érve, oda adta a szakadt 
nadrágot a nővérének, hogy varrja meg. Ez, midőn a 

a -



varrást elvégezte, a fogával harapta le a czérnát, 

eközben a posztó a szájához ért, s a kutya mérge a 

szájába jutott. Nemsok időre rá a szerencsétlen asz- 

szony borzasztó kinok közt meghalt. 

Savanyu Józsi és atyja. Ifjabb és 

nyu József álltak a napokban egymással szemközt. 

Nem igen örültek egymás látásán. Az apa – mintegy 

75 éves öreg — szidta a fiát, hogy mindég rossz volt; 

trónörökös 20, választottja 

idősb Sava- tartott. 

trónörökösné unokahuga van kiszemelve. Az eljegyzés 

azonban csak négy év után fog megtörténni, mikor a 

Gyászos halotti tor. St.-Veithból irják, hogy egy 
furthi gazdag birtokos meghalt, s a család halotti tort 

Midőn az asztalnál ültek, a villám becsapott 
a házba, s 6 embert lesujtott. 
felépül, de kettő sulyos sérülést szenvedett. 

Miss Cora nevü vakmerő hölgy produkálja ma- 

követ el. A miss különben jól megtermett amazon s 
midőn karját egy oroszlán tátongó torkába dugt, 
mosolygva szólt: ,Ime egy darab szaftos hus!. Miutáy 
a kalitkát zajos helyeslések közt elhagyta, kezdődöy 
a fenevadak etetése. 

18 éves lesz. 

Brassai piaczi árfolyam. 
Brassó, 1888 hó julius 9-én. 

Román papirpénz a 20 frankos 8.92 vétel 8.95 eladág 

Közülök négy valahogy 

de aztán emlékeztették rá, hogy hiszen ő kegyelme sem gát a bécsi Praterben hat – két him és egy nöstény Napoleo ea anvpen) s sa 

jobb, s hogy mégis csak igaz a közmondás: az alma — pompás afrikai oroszlánnal. Midőn miss Cora a Török ira Benz) -s 11 e 

nem esik messze a fájától. ketreczbe lép, az oroszlánok vérben forgó szemekkel Orosz imperial . 00S8 10.2 

Az olasz trónörökös leendő menyasszonya. Mint s iszonyuan bömbölve ugrálnak föl, de az állatsze- Aranyy . 580 . 5.Ss4 

a ,Gazetta Piemonteze" jelenti, olasz udvari körökben liditőnő nehány franczia vezényszavára ismét elcsen- Orosz papirrubel 124.— 2 125.—-, 

az a hir van elterjedve, hogy az olasz trónörökös ne- desednek. Miss Cora most ugratja őket, karját és Felelős szerkesztő: Szterényi Jlózsef. 

jéül a flandriai gróf legidősb leánya, tehát Stefánia fejét torkukba teszi s hasonló hátborzongató dolgokat Kiadótulajdonos: Alexi könyvnyomdája. 

HIRDETMENVYEK. 
Szám 7631./1885. 

Pályázat. 
A helybeli rendőrkapitányság- 

nál üresedésbe jött 450 frtnyi évi 
fizetéssel és 100 frtnyi lakpénzzel 
összekötött irnoki állomás betölté- 
sére pályázat nyittatik. 

Pályázni óhajtók felhivatnak, 
miszerint iskolai tanulmányaikra, a 
három hazai nyelv ismeretére és az 
irásbani jártasságra vonatkozó ok- 
mányaikkal felszerelt kérvényüket 
folyó hó 22-én délutáni 5 óráig ezen 
tanácshoz nyujtsák be, s egyuttal 
okmányilag mutassák be, hogy fedd- 
hetlen előéletüek és hogy a 40-dik 
évet még tul nem haladták. 

Brassó, 1885. julius hó 7-én. 

A városi tanács. 

(167) 1-3 

Szám. 20.--1885. (162) 3--3 

Árlejtési hirdetmény. 
Törcsvár m. kir. vesztegintézethez 

tartozó lakháznál szükséges átalakitási és 

kijavitási munkálatok foganatositását a 

nagyméltóságu földmivelés-, ipar- és ke- 

reskedelemügyi m. kir. miniszterium f. 

évi 32248. sz. a. kelt rendelettel engedé 

lyezvén, ezen épitkezés biztositására ezen- 

nel nyilvános árlejtés hirdettetik. 

A költségvetésileg előirányzott összeg 

1737 frt 58 kr, azaz egyezerhétszáz har- 

minezhét forint ötvennyolcz krajczárban 

van megállapitva, mely összeg az árlej- 

tésnél a kikiáltási árt képezendi. 

Köteles minden vállalkozni kivánó az 

árlejtés megkezdése előtt az előirányzott 

vállalati összegnek 100-át bánatpénzül 

azonnal készpénzben letenni. 

Az árlejtési tárgyalás a törcsvári m. 

kir. vesztegintézet igazgatósága által 1885 

évi julius hó 20-án délelőtti 10 órakor a 

töresvári m. kir. vesztegintézet irodájá- 

ban fog megtartatni, mire vállalkozni ki- 

vánók azon figyelmeztetés mellett hivat- 

nak meg, miszerint az ezen épitkezésre 

vonatkozó terv és költségvetés a törcsvári 

m. kir. vesztegintézetnél mindenkor be- 

tekinthető. 

Brassó, 1885. julius hó 2-án. 

A m. kir. vesztegintézetek felügyelősége. 

5056./1885. számhoz 

telekkvi. 

(165) 2-3 

Árverési hirdetményi kivonat. 

A brassói királyi törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 

Reiner Ferencz végrehajtatónak Lukas Já- 
nos végrehajtást szenvedő elleni 47 frt 55 
kr. tőkekövetelés és járulékai iránti végre- 

hajtási ügyében a brassói kir. törvény- 

szék területén lévő, a földvári 212. számu 

telek-jegyzőkönyvben A - 1. 3-12. és 

14. rendszám alatt foglalt ingatlanokra 

az árverést 548 forintban ezennel megál- 

lapitott kikiáltási árban elrendelte, és hogy 

a fennebbi megjelölt ingatlanok az 1885. 

évi szeptember hó 5-ik napján délelőtt 9 

órakor Földvár község irodájában meg- 

tartandó nyilvános árverésen a megálla- 

pitott kikiáltási áron alól is eladatni 

fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak — 
végrehajtató kivételével – az ingatlanok 

becsárának 100-kát készpénzben, vagy 

az 1881-dik évi LX. törvényczikk 42-ik 

§-ában jelzett árfolyammal számitott és 

az 1881-ik évi november hó 1 én 3333. 

szám alatt kelt igazságügyminiszteri ren- 

delet 8-ik §-ában kijelölt óvadékképes ér- 

tékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, 

avagy az 1881: LX. törv.-czikk 170. §-a 

értelmében a bánatpénznek a biróságnál 

előleges elhelyezéséről kiállitott szabály- 

szerű elismervényt átszolgáltatni. 

20-ik napján, a kir. törvényszék mint te- 

lekkönyvi hatóságnál. 

Deési, elnök. 

Kelt Brassóban, 1885. évi junius hó 

Fára, jegyző. 

Szállnda-berendelés. 
250 drb. csaknem egé- 

szen uj nádszék, 

továbbá 50 drb. asztal 
jutányosan eladó. 

Hol ? megmondja e lapok 
kiadóhivatala. 

4, 9, 11.] 
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A legjobb borderitő szer. 

Egy ismert balatonvidéki 

ben. – Ezen szer több pinczében 

[83]1 - 12 

O
o
c
o
c
o
m
m
0
0
0
m
e
m
m
0
é
Ű
0
É
M
e
m
m
é
m
m
m
e
m
e
m
e
m
F
e
m
I
0
0
 

űŰ
me

Em
HK

 

borderitő szert, mely a legtöröttebb és legzavarosabb bort is 
3 nap alatt kristályfényessé teszi, a nélkül, hogy a borban vutóizt 
vagy butellázásnál a legecsekélyebb csapadékot hagyná az üveg- 

lőkben is két év óta a legnagyobb sikerrel használják. 

5]jo-es palaczk ára 2 frt. 30 kr. 

Minden üveg használati utasitással küldetik. 

Megrendelhető : Budapesten a „Munkatárs" kiadóhivatala utján : 
IV. ker. Lipot-utcza 6. szám, I. emelet 12. ajto. 

borkereskedő feltalálta azon 

használtatott s nagyobb vendég- 
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Szám 512,/1885, 

Pályázat. 
A mi kir. vesztegintézeteknél 

egy II. osztályu vesztegőri állomás 
megüresedett. Ezen állomásra, mely- 
re első sorban az 1873. évi törv.- 
czikkben körülirt kiszolgált altisztek 
is tarthatnak igényt, ezennel pályá- 
zat hirdettetik. 

Felhivatnak tehát mindazok, a 

Szám 472.–1885. 

Gabona-árveresi hirdetmény. 
A fogarasi m. kir. állad. ménesbirtok igazgatósága részéről ezennel köz- 

hirré tétetik, mikép az alább nevezett gabonanemüek és mennyiségek 1885. évi 
jutius hó 10-én szóbeli és irásbeli ajánlatok utján tartandó árverésen fognak eladás 
alá bocsáttatni és pedig : 
Az alsó-szombatfalui magtárban 800 q. (méter mázsa) 7á kilós rozs, I. emelel 

1-ső halom. 
Az alsó-kománai magtárban 200 d. (m. m.) 72 kilós rozs, I. emelet 3-ik halom. 

Venni szándékozók sajátkezüleg aláirt és lepecsételt ajánlataikat 50 kros 
bélyeggel és 100/, készpénz, értékpapir vagy adóhivatali letéti nyugtából álló bá- 
natpénzzel ellátva, 1885. julius 10 d. e. 10 óráig a fogarasi m. kir. állad. ménes- 
birtok igazgatóságánál benyujthatják. Később érkező ajánlatok nem fognak figye- 
lembe vétetni. 

Szóbeli árverésre jelentkezők 600 forint bánatpénzt kötelesek a bizottság 
előtt letenni. 

Az ajánlatban azon egyes gabonarészletek, melyekre ajánlattevő pályázik, 
tételenként az érettük ajánlt árral együtt külön szám és betüvel megjelölendők. 
Az ajánlt ár helyben a magtárban átvéve métermázsánként számitva teendő ki. 
A megvett gabona legfeljebb 1885. évi julius 20-ig, vevő által a vételár előleges 
lefizetése után saját költségén átveendő és elszállitandó. 

Oly ajánlatok, melyekben több részletre átlag-árak foglaltatnának, vagy 
kijelentetnék, hogy az ajánlat csak az esetre tartatik fenn, ha az abban foglalt 
összes részletekért igért árak elfogadtatnak, vagy az átvételre hosszabb határidő 
köttetnék ki, – figyelembe nem vétetnek. 

Az átvételre kitüzött határidő elteltével, köteles vevő a még esetleg el nem 
szállitott gabonát elszállitani, ellenkezőleg naponként 10 kr fekbért fizetni. 

A megvett gabona az árverés után, vevő költsége és veszélyére áll a 
magtárban. 

Az árverés napján, azaz 1885. julius 10-én, d. e. 10 órakor az ajánla- 
tok alólirt igazgatóságnál teljes nyilvánosság mellett felbontatván és megvizsgáltat- 
ván, az eredmény aznap kihirdettetik. 

A gabona az illető magtárakban, mustrái pedig alólirt igazgatóságnál meg- 
tekinthetők. : 

Kelt Fogarason, 1885. junius 30-án. 

A fogarasi m. kir. állad. ménesbirtok igazgatósága. 

(166) 1-3 kik ezen vesztegőri állomásra pá. 
lyázni kivánnak, hogy kellőleg fel. 
szerelt kérvényeiket 30 nap alatt 
közvetlenül, ha pedig más hatóság. 
nál vannak alkalmazva, előttes fő. 
nökség utján a m. kir. veszteginté. 
zetek felügyelőségéhez Brassón nyujt. 
sák be. 

Brassó, 1885. julius hó 5-én. 

A m. kir. vesztegintézetek felügyelősége. 

(161) 3-3 
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Brassó, ALEXI könyvnyomdája 


